
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P226-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021148
Mfr. No.: STO248
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.209kg
UPC: 601299077607

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanweisungen für STOWNGO Holster
English: Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas STOWNGO
Français: Guide de Sécurité pour les Étuis STOWNGO
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine STOWNGO
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur STOWNGO
Suomi: Turvallisuusohjeet STOWNGO Holstereille
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Český: Bezpečnostní pokyny pro pouzdra STOWNGO



1.  

2.  

Sicherheitsanweisungen für STOWNGO Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, um deine Feuerwaffe sicher zu tragen.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Setze das Holster keinen extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien aus.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Holster so zu verwenden, dass es sich lösen oder gefährdet werden könnte.
Ziehe deine Feuerwaffe kontrolliert aus dem Holster und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu
schießen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen empfindest, passe die Position an oder entferne es.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters nach deinem Geschmack an (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).
Stelle sicher, dass das Holster vertikal ohne Neigung oder Winkel positioniert ist.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist, und schiebe sie vorsichtig in das
Holster.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Achte beim Wiederholstern darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und dein Finger
vom Abzug ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster abgenutzt oder beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es stattdessen
verantwortungsvoll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des STOWNGO Holsters, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO Holster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über die besten Praktiken
für den Umgang mit und die Aufbewahrung von Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster from Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the holster only for its intended purpose to securely carry your firearm.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not expose the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid using the holster in a manner that may cause it to become dislodged or compromised.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner, ensuring your finger is off the
trigger until you are ready to shoot.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster to your preference (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Ensure the holster is positioned vertically with no cant or angle.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded, then carefully slide it into the holster.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight up from the holster.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and that your finger is off the trigger.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations.
If the holster is worn out or damaged, do not attempt to repair it. Instead, discard it responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STOWNGO Holster.
Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling and storage. Thank you for
your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar tu arma de fuego de manera segura.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No expongas la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evita usar la funda de una manera que pueda hacer que se desplace o comprometer su seguridad.
Al sacar tu arma de la funda, hazlo de manera controlada, asegurándote de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Presta atención a tu entorno al sacar o volver a guardar tu arma.
Si sientes alguna incomodidad al usar la funda, ajusta su posición o quítatela.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Ajusta la posición de la funda según tu preferencia (lado fuerte, cruce o portación en el apéndice).
Asegúrate de que la funda esté posicionada verticalmente sin inclinación ni ángulo.

Uso:

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada y deslízala cuidadosamente en la funda.
Para sacar el arma, agarra el mango firmemente y tira de ella directamente hacia arriba desde la
funda.
Al volver a guardar la arma, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura y que tu dedo
esté fuera del gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está desgastada o dañada, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de manera responsable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre la Funda STOWNGO, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con tu
Funda STOWNGO. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo
y almacenamiento de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les Étuis STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues pour transporter votre arme à feu en toute sécurité.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne soumettez pas l'étui à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Évitez d'utiliser l'étui de manière à ce qu'il puisse se déloger ou être compromis.
Lorsque vous tirez votre arme de l'étui, faitesle de manière contrôlée, en veillant à ce que votre doigt soit hors
de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez attentif à votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Si vous ressentez un inconfort en portant l'étui, ajustez sa position ou retirezle.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Ajustez la position de l'étui selon votre préférence (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).
Assurezvous que l'étui est positionné verticalement, sans inclinaison ni angle.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée, puis glissezla soigneusement dans
l'étui.
Pour tirer l'arme, saisissez fermement la poignée et tirezla directement vers le haut de l'étui.
Lorsque vous réholstrez, assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sécurisée et que votre
doigt est hors de la gâchette.

Instructions d'Élimination
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est usé ou endommagé, ne tentez pas de le réparer. Jetezle plutôt de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant l'étui STOWNGO, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre étui
STOWNGO. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la manipulation et le
stockage des armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto, per trasportare in modo sicuro la tua arma.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima dell'uso.
Evita di utilizzare la fondina in un modo che potrebbe farla dislocare o compromettere.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo controllato, assicurandoti che il dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma.
Se provi disagio mentre indossi la fondina, regola la sua posizione o rimuovila.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Regola la posizione della fondina secondo le tue preferenze (lato forte, crossdraw o appendix carry).
Assicurati che la fondina sia posizionata verticalmente senza inclinazione o angolo.

Uso:

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica, quindi inseriscila con attenzione nella fondina.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente il manico e tirala dritta verso l'alto dalla fondina.
Quando riponi l'arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e che il dito sia lontano dal
grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali.
Se la fondina è usurata o danneggiata, non tentare di ripararla. Invece, smaltiscila in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardante la Fondina STOWNGO, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
STOWNGO. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rimanere informato sulle migliori pratiche per la
manipolazione e la conservazione delle armi. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur STOWNGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury STOWNGO od Galco International. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie kabury. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Używaj kabury tylko do jej zamierzonego celu, aby bezpiecznie nosić swoją broń.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie narażaj kabury na ekstremalne temperatury ani szkodliwe chemikalia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że kabura jest mocno przymocowana do pasa przed użyciem.
Unikaj używania kabury w sposób, który może spowodować jej przemieszczenie lub uszkodzenie.
Podczas wyciągania broni z kabury rób to w kontrolowany sposób, upewniając się, że palec jest z dala od
spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas wyciągania lub wkładania broni z powrotem do kabury.
Jeśli odczuwasz dyskomfort podczas noszenia kabury, dostosuj jej położenie lub ją zdejmij.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Nałóż klips z nylonu formowanego wtryskowo na pasek, upewniając się, że jest on bezpieczny.
Dostosuj położenie kabury do swoich preferencji (mocna strona, krzyżowe noszenie lub noszenie z
przodu biodra).
Upewnij się, że kabura jest umieszczona w pionowej pozycji, bez kąta ani nachylenia.

Użytkowanie:

Aby włożyć swoją broń, upewnij się, że jest rozładowana, a następnie ostrożnie włóż ją do kabury.
Aby wyciągnąć broń, chwyć uchwyt mocno i pociągnij ją prosto w górę z kabury.
Podczas wkładania broni z powrotem do kabury upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym
kierunku i że palec jest z dala od spustu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest zużyta lub uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać. Zamiast tego odpowiedzialnie ją wyrzuć.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dalszej pomocy dotyczącej kabury STOWNGO, prosimy o skorzystanie z
informacji kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
kaburą STOWNGO. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami dotyczącymi
obsługi i przechowywania broni palnej. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wskazówkom.
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Turvallisuusohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitukseen, eli aseesi turvalliseen kantamiseen.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja asetuksia, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä holsteria tavalla, joka saattaa aiheuttaa sen irtoamisen tai vaarantumisen.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti, varmistaen, että sormesi on pois liipaisimelta ennen ampumista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai asettelet asetta takaisin holsteriin.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä sen sijaintia tai poista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liu'uta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi, varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mieltymystesi mukaan (vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä).
Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin vain, kun se on tyhjennetty, ja liu'uta se varovasti holsteriin.
Vedä asetta holsterista tarttumalla kahvaan tiukasti ja vetämällä se suoraan ylös holsterista.
Kun asetat aseen takaisin holsteriin, varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan ja että
sormesi on pois liipaisimelta.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on kulunut tai vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Poista se vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua STOWNGOholsterin kanssa, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan
yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGOholsterin
kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä ja
säilytyksessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO Holstern från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av din holster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i holstern.
Använd holstern endast för sitt avsedda syfte att säkert bära ditt vapen.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Utsätt inte holstern för extrema temperaturer eller hårda kemikalier.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Undvik att använda holstern på ett sätt som kan få den att lossna eller komprometteras.
När du drar ditt vapen från holstern, gör det på ett kontrollerat sätt och se till att ditt finger är borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återför ditt vapen till holstern.
Om du upplever obehag medan du bär holstern, justera dess position eller ta bort den.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte och se till att den sitter säkert.
Justera holstens position efter din preferens (starka sidan, tvärdrag eller appendix carry).
Se till att holstern är placerad vertikalt utan lutning eller vinkel.

Användning:

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat och skjut det försiktigt in i holstern.
För att dra vapnet, greppa handtaget ordentligt och dra det rakt upp från holstern.
När du återför vapnet, se till att det är riktat i en säker riktning och att ditt finger är borta från
avtryckaren.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern enligt lokala föreskrifter.
Om holstern är sliten eller skadad, försök inte att reparera den. Kasta istället bort den på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående STOWNGO Holstern, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktens förpackning.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
STOWNGO Holster. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering och förvaring av
vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro pouzdra STOWNGO

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro STOWNGO od společnosti Galco International. Tento průvodce obsahuje
nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra. Před použitím produktu
si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že vaše zbraň je před vložením do pouzdra vybitá.
Používejte pouzdro pouze pro jeho zamýšlený účel, tedy pro bezpečné nošení vaší zbraně.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nevystavujte pouzdro extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je pouzdro pevně připevněno k vašemu opasku před jeho použitím.
Vyhněte se používání pouzdra způsobem, který by mohl způsobit jeho uvolnění nebo ohrožení.
Při vytahování zbraně z pouzdra to dělejte kontrolovaným způsobem, ujistěte se, že máte prst mimo spoušť,
dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí při vytahování nebo opětovném zasouvání zbraně do pouzdra.
Pokud při nošení pouzdra cítíte jakékoli nepohodlí, upravte jeho polohu nebo jej odstraňte.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Nasaďte klip z injekčně tvarovaného nylonu na váš opasek a ujistěte se, že je bezpečně připevněn.
Upravte polohu pouzdra podle svých preferencí (na silné straně, křížově nebo na břiše).
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno vertikálně bez náklonu nebo úhlu.

Používání:

Před vložením zbraně se ujistěte, že je vybitá, a poté ji opatrně zasuňte do pouzdra.
Při vytahování zbraně pevně uchopte rukojeť a vytáhněte ji přímo nahoru z pouzdra.
Při opětovném zasouvání se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem a že máte prst mimo
spoušť.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte pouzdro podle místních předpisů.
Pokud je pouzdro opotřebované nebo poškozené, nepokoušejte se jej opravit. Místo toho jej zodpovědně
zlikvidujte.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se pouzdra STOWNGO se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra
STOWNGO. Vždy dbejte na bezpečnost a zůstaňte informováni o osvědčených postupech pro manipulaci a
skladování zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


